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AVVERTENZE DI SICUREZZA

ATTENZIONE!

 ISTRUZIONI IMPORTANTI.
Leggere e conservare per futuri rife-
rimenti. Prodotto per uso privato e 
domestico. Non adatto per uso profes-
sionale. Tenere lontano dalla portata di 
bambini e persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali.

ATTENZIONE!

Il prodotto non deve essere utilizzato 
da bambini, donne in gravidanza o che 
presentano ferite non cicatrizzate. Non 
deve essere usato da persone sensibili 
al calore, da persone fragili o cagione-
voli. L’apparecchio può essere utilizzato 
da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di espe-
rienza o della necessaria conoscenza, 
solo sotto sorveglianza e dopo che le 
stesse abbiano ricevuto istruzioni re-
lative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
ne abbiano compreso i pericoli ad esso 
inerenti. Quando si ripone l’apparec-
chio, lasciare raffreddare prima di pie-
garlo. Esaminare frequentemente. Non 
destinato all’uso medico o in ospedale. 

I bambini devono essere sorvegliati per 
non giocare con l’apparecchio. Non uti-
lizzare a contatto diretto con la pelle. 
Non indossare in caso di funzionamento 
anomalo e in caso di eccessivo innal-
zamento della temperatura. Per le sue 
caratteristiche costruttive, il prodotto 
non deve essere immerso in acqua. Non 
inserire spilli. Non utilizzare se bagna-
to. Utilizzare solo con il Power Bank in 
dotazione. Non collegare ad altre porte 
USB. Non tentare di riparare il Power 
Bank se danneggiato. 

ATTENZIONE!

Non smontare o modificare. Non met-
tere in cortocircuito. Non gettare nel 
fuoco. Non esporre a temperature ele-
vate. Non usare se danneggiato. Evitare 
il contatto con oggetti metallici. Rischio 
di cortocircuito.  In caso di danneggia-
mento rivolgersi a personale esperto. Il 
Power Bank non deve essere caricato a 
temperature inferiori ai 5 gradi e non 
deve essere scaricato a temperature 
superiori ai 40 gradi. Evitare il contatto 
l’acqua. Tenere lontano da fonti di calo-
re. Non utilizzare per ricaricare altri di-
spositivi. Ricaricare il Power Bank anche 
in caso di non utilizzo. Utilizzare solo 
per l’uso consentito.
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PULIZIA
Il prodotto per le sue caratteristiche non deve essere immerso in 
acqua. Non lavare, non stirare, non candeggiare. Lavare con panno 
umido. Non mettere in asciugatrice. Tenere lontano da fonti di ca-
lore. Prima di procedere alla pulizia del prodotto verificare che esso 
sia scollegato, che il Power Bank sia stato rimosso e il connettore sia 
correttamente chiuso nell’apposita tasca. Pulire il Power Bank con un 
panno asciutto e morbido.

COMPONENTI
1. Zip di chiusura
2. Tasche con zip
3. Tasca powerbank
4. Zip regolazione vestibilità
5. Pulsante di accensione/regolazione
6. Powerbank
7. Cavo USB

PRIMA DELL’USO
Caricare completamente il powerbank prima del primo utilizzo o dopo 
un prolungato periodo di inattività. Per eseguire la ricarica, utilizzare 
il cavo USB in dotazione e collegarlo al powerbank, quindi inserire 
l’altra estremità in un adattatore compatibile (non incluso).
Il tempo di ricarica è di circa 6 ore, garantendo un’autonomia di uti-
lizzo di circa 3 ore.
 
ISTRUZIONI
Aprire la tasca del powerbank, collegare il connettore di alimentazio-
ne USB ed accenderlo.
Tenere premuto il pulsante per qualche secondo fino all’accensione 
della luce. Il gilet comincerà a riscaldarsi.
Premere il pulsante per selezionare tra: luce rossa (55°C), luce blu 
(50°C), luce verde (45°C).
Se necessario utilizzare le zip laterali per regolare la vestibilità.

BATTERIE ISTRUZIONI
Questo prodotto contiene una batteria 
ricaricabile integrata non sostituibile. 
Non tentare di rimuovere o sostituire 
la batteria, poiché ciò potrebbe dan-
neggiare il dispositivo, causare mal-
funzionamenti o comportare rischi di 
sicurezza. Non smontare il prodotto 
per accedere alla batteria. Le batterie 
al litio permettono ricariche parziali. 
In caso di non uso, ricaricare le batte-
rie almeno ogni 3 mesi. Non lasciare la 
batteria in luoghi esposti alla luce sola-
re diretta o all’interno di autoveicoli in 
giornate molto calde. La batteria deve 

essere conservata in ambienti asciutti, 
privi di umidità e ventilati con tempe-
ratura compresa tra 0°C e 40°C. Se la 
batteria è esposta a temperature non 
adeguate, potrebbero verificarsi perdite 
con fuoriuscita di liquido dalla batteria. 
Se il liquido fuoriuscito dovesse veni-
re a contatto con gli occhi o la pelle, 
sciacquare immediatamente la zona 
interessata con acqua, senza strofina-
re e rivolgersi a un medico. Potrebbero 
verificarsi lesioni. Utilizzare guanti di 
protezione per pulire. Tenere la batteria 
lontana dalla portata dei bambini. Non 
caricare il prodotto in condizioni non 
sicure. Conservare il prodotto lontano 
da materiali infiammabili durante l’uso 
o la ricarica. Non immergere in acqua e 
non spruzzare acqua o altri liquidi sulla 
batteria. In caso di contatto con l’ac-
qua o altri liquidi, inoltre, potrebbero 
verificarsi danni all’involucro. In caso 
di produzione di gas, surriscaldamen-
to e fiamme è necessario posizionare 
immediatamente la batteria all’aperto 
all’ interno di un contenitore ignifugo 
e ricoprirlo di sabbia, ben distante da 
materiali infiammabili. Utilizzare un 
panno leggermente umido per la puli-
zia. In caso di gonfiore, perdita di liqui-
do, odore insolito o surriscaldamento, 
interrompere immediatamente l’uso e 
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contattare l’assistenza tecnica. Evitare 
urti violenti: cadute o schiacciamen-
ti possono danneggiare la batteria e 
causare pericoli. Smaltimento: alla fine 
del ciclo di vita del prodotto, conferire il 
dispositivo presso un centro di raccolta 
autorizzato per il corretto smaltimento 
e riciclo delle batterie, in conformità 
alle normative locali. 

LEGENDA SIMBOLI

	                    Leggere il manuale dell’operatore  

	                    Apparecchio con classe di protezione III (SELV) 

	                    Smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 

	                    Simbolo smaltimento batterie

	                    Osservare le avvertenze e le norme sulla sicurezza 

	                    Apparecchio solo per uso interno 

	                    Non inserire spilli 

	                    Non lavare 

	                    Non stirare 

	                    Non asciugare in asciugatrice 

	                    Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni 

E - ADVERTENCIAS

ATENCIÓN!

      
                 INSTRUCCIONES IMPORTANTES.
Leer y conservar para futuras referen-
cias. Producto destinado para uso priva-
do y doméstico. No apto para uso pro-
fesional. Mantener fuera del alcance de 
niños y personas con capacidades físi-
cas, sensoriales o mentales reducidas.

ATENCIÓN!
El producto no debe ser utilizado por 
niños, mujeres embarazadas o personas 
con heridas abiertas sin cicatrizar. No 
debe ser usado por personas sensibles al 
calor, personas frágiles o con problemas 
de salud. El aparato puede ser utilizado 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o sin 
experiencia o conocimiento adecuado, 
únicamente bajo supervisión y después 
de haber recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del aparato y compren-
dido los riesgos involucrados. Cuando 
se guarde el aparato, dejarlo enfriar 
antes de doblarlo. Inspeccionar fre-
cuentemente. No está destinado para 
uso médico o en hospitales. Los niños 
deben ser supervisados para evitar que 
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jueguen con el aparato. No utilizar en 
contacto directo con la piel. No utilizar 
si presenta un funcionamiento anómalo 
o un aumento excesivo de temperatura. 
Debido a sus características constructi-
vas, el producto no debe ser sumergido 
en agua. No insertar alfileres. No utili-
zar si está mojado. Utilizar únicamente 
con el Power Bank suministrado. No co-
nectar a otros puertos USB. No intentar 
reparar el Power Bank si está dañado.

ATENCIÓN!
No desarmar ni modificar. No provocar 
cortocircuitos. No arrojar al fuego. No ex-
poner a temperaturas elevadas. No usar si 
está dañado. Evitar el contacto con objetos 
metálicos. Riesgo de cortocircuito. En caso 
de daño, contactar con personal cualifica-
do. El Power Bank no debe ser cargado a 
temperaturas inferiores a 5°C ni descargado 
a temperaturas superiores a 40°C. Evitar el 
contacto con agua. Mantener alejado de 
fuentes de calor. No utilizar para cargar 
otros dispositivos. Cargar el Power Bank 
incluso si no se utiliza. Utilizar únicamente 
para el uso permitido.
LIMPIEZA
Debido a sus características, el producto no debe ser sumergido en 
agua. No lavar, no planchar, no usar lejía. Limpiar con un paño húme-
do. No secar en secadora. Mantener alejado de fuentes de calor. Antes 
de proceder con la limpieza del producto, asegurarse de que esté de-
sconectado, que el Power Bank haya sido retirado y que el conector 
esté correctamente guardado en su bolsillo correspondiente. Limpiar 
el Power Bank con un paño seco y suave.

COMPONENTES
1. Cierre de cremallera
2. Bolsillos con cremallera
3. Bolsillo powerbank
4. Cremallera para ajustar la caída
5. Botón de encendido/regulación
6. Powerbank
7. Cable USB

ANTES DEL USO
Cargue completamente el power bank antes del primer uso o después 
de un período prolongado de inactividad. Para cargarlo, utilice el ca-
ble USB suministrado y conéctelo al power bank, luego inserte el otro 
extremo en un adaptador compatible (no incluido).
El tiempo de carga es de aproximadamente 6 horas, proporcionando 
una autonomía de uso de aproximadamente 3 horas.
 
INSTRUCCIONES
Abra el bolsillo de la powerbank, conecte el conector de alimentación 
USB y enciéndala. Mantenga pulsado el botón durante unos segundos 
hasta que se encienda la luz. El chaleco empezará a calentarse.
Pulse el botón para elegir entre: luz roja (55°C), luz azul (50°C), luz 
verde (45°C). Cuando sea necesario, utilice las cremalleras laterales 
para regular la caída.

INSTRUCCIONES PARA LAS BATERÍAS
Este producto contiene una batería 
recargable integrada que no es reem-
plazable. No intente retirar ni sustituir 
la batería, ya que esto podría dañar el 
dispositivo, causar fallos de funciona-
miento o suponer riesgos de seguridad.
No desmonte el producto para acceder 
a la batería. Las baterías de litio permi-
ten cargas parciales.
Si no se utiliza, cargar la batería al me-
nos cada 3 meses.
No deje la batería en lugares expuestos 
a la luz solar directa o dentro de vehícu-
los en días muy calurosos.
La batería debe ser almacenada en 
ambientes secos, sin humedad, bien 
ventilados y con una temperatura entre 
0°C y 40°C. Si se expone a temperaturas 
inadecuadas, podrían producirse fugas 
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de líquido de la batería.
Si el líquido entra en contacto con los 
ojos o la piel, enjuagar inmediatamente 
la zona afectada con agua, sin frotar, y 
consultar a un médico.
Podrían producirse lesiones. Usar guan-
tes de protección para limpiar.
Mantener la batería fuera del alcance 
de los niños.
No cargar el producto en condiciones 
inseguras.
Guardar el producto lejos de materiales 
inflamables durante su uso o carga.
No sumergir en agua ni rociar con agua 
u otros líquidos sobre la batería.
En caso de contacto con agua u otros 
líquidos, podrían producirse daños en 
la carcasa.
Si se produce generación de gases, so-
brecalentamiento o llamas, se debe 
colocar inmediatamente la batería en 
un lugar al aire libre dentro de un re-
cipiente ignífugo y cubrirlo con arena, 
manteniéndolo alejado de materiales 
inflamables.
Usar un paño ligeramente húmedo para 
la limpieza.
En caso de hinchazón, fuga de líqui-
do, olor inusual o sobrecalentamiento, 
interrumpir inmediatamente su uso y 
contactar con el servicio técnico.
Evitar golpes violentos: caídas o apla-

stamientos pueden dañar la batería y 
causar peligros.
Eliminación: Al finalizar la vida útil del 
producto, llevarlo a un centro de reco-
gida autorizado para su correcta eli-
minación y reciclaje de las baterías, de 
acuerdo con la normativa local.

LEGENDA DE SÍMBOLOS

	                    Leer el manual del operador

	                    Dispositivo con clase de protección III (SELV)) 

	                    Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos 

	                    Símbolo de eliminación de baterías

	                    Observar las advertencias y normas de seguridad 

	                    Dispositivo para uso exclusivo en interiores

	                    No insertar alfileres

	                    No lavar

	                    No planchar

	                    No secar en secadora

	                    No apto para niños menores de 3 años



7

P - ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

ATENÇÃO!

 INSTRUÇÕES IMPORTANTES. 
Leia e guarde para futuras referências. 
Produto destinado para uso privado 
e doméstico. Não adequado para uso 
profissional. Mantenha fora do alcance 
de crianças e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas. 

ATENÇÃO!
O produto não deve ser utilizado por 
crianças, mulheres grávidas ou pessoas 
com feridas abertas não cicatrizadas.
Não deve ser utilizado por pessoas 
sensíveis ao calor, frágeis ou com pro-
blemas de saúde. O aparelho pode ser 
utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou sem experiência ou conhecimento 
adequado, somente sob supervisão e 
após terem recebido instruções sobre o 
uso seguro do aparelho e compreendido 
os riscos envolvidos. Ao guardar o apa-
relho, deixe-o esfriar antes de dobrá-lo.
Inspecionar com frequência. Não é de-
stinado para uso médico ou hospitalar.
As crianças devem ser supervisionadas 
para evitar que brinquem com o apa-

relho. Não usar em contato direto com a 
pele. Não utilizar se apresentar funcio-
namento anômalo ou aumento exces-
sivo de temperatura. Devido às suas 
características de construção, o produto 
não deve ser submerso em água. Não 
inserir alfinetes. Não usar se estiver 
molhado. Usar apenas com o Power 
Bank fornecido. Não conectar a outras 
portas USB. Não tentar reparar o Power 
Bank se estiver danificado. 

ATENÇÃO!
Não desmontar ou modificar. Não provocar 
curto-circuito. Não jogar no fogo.
Não expor a temperaturas elevadas. Não 
usar se estiver danificado. Evitar contato com 
objetos metálicos. Risco de curto-circuito. Em 
caso de dano, entre em contato com pessoal 
qualificado. O Power Bank não deve ser carre-
gado a temperaturas inferiores a 5°C nem de-
scarregado a temperaturas superiores a 40°C. 
Evitar contato com água. Manter afastado de 
fontes de calor. Não utilizar para carregar ou-
tros dispositivos. Carregar o Power Bank me-
smo quando não estiver em uso. Usar apenas 
para o uso permitido.
 
LIMPEZA
Devido às suas características, o produto não deve ser submerso em água.
Não lavar, não passar a ferro, não usar alvejante.
Limpar com um pano úmido.
Não secar na máquina de secar.
Manter afastado de fontes de calor.
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Antes de proceder com a limpeza do produto, certifique-se de que está 
desligado, que o Power Bank foi retirado e que o conector está devida-
mente guardado no bolso apropriado.
Li	 mpar o Power Bank com um pano seco e macio.

COMPONENTES
1. Zíper de fechamento
2. Bolsos com zíper
3. Bolso powerbank
4. Zíper regulação vestibilidade 
5. Interruptor de acionamento/regulação
6. Powerbank
7. Cabo USB

ANTES DA UTILIZAÇÃO
Carregue completamente o power bank antes do primeiro uso ou após 
um longo período de inatividade. Para carregá-lo, utilize o cabo USB 
fornecido e conecte-o ao power bank, depois insira a outra extremi-
dade em um adaptador compatível (não incluído).
O tempo de carregamento é de aproximadamente 6 horas, proporcio-
nando uma autonomia de uso de cerca de 3 horas.

INSTRUÇÕES
Abra o bolso do powerbank, conecte o conector de alimentação USB e 
acione-o. Mantenha apertado o interruptor por alguns segundos até o 
acionamento da luz. O colete começará a se aquecer. Aperte o interrup-
tor para selecionar entre: luz vermelha (55°C), luz azul (50°C), luz verde 
(45°C). Se necessário utilize os zíper laterais para regular a vestibilidade.

INSTRUÇÕES PARA AS BATERIAS
Este produto contém uma bateria re-
carregável integrada que não é substi-
tuível. Não tente remover ou substituir 
a bateria, pois isso pode danificar o 
dispositivo, causar mau funcionamento 
ou apresentar riscos de segurança.
Não desmonte o produto para acessar 
a bateria. As baterias de lítio permitem 
cargas parciais.
Se não for utilizado, carregue a bateria 
pelo menos a cada 3 meses.
Não deixe a bateria em locais expostos 
à luz solar direta ou dentro de veículos 
em dias muito quentes.
A bateria deve ser armazenada em 
ambientes secos, sem umidade, bem 

ventilados e com temperatura entre 0°C 
e 40°C. Se exposta a temperaturas ina-
dequadas, podem ocorrer vazamentos 
de líquido da bateria. Se o líquido en-
trar em contato com os olhos ou a pele, 
enxágue imediatamente a área afetada 
com água, sem esfregar, e consulte um 
médico. Podem ocorrer lesões. Use lu-
vas de proteção para limpeza.
Manter a bateria fora do alcance de 
crianças. Não carregar o produto em 
condições inseguras.
Guardar o produto longe de materiais 
inflamáveis durante o uso ou carrega-
mento. Não submergir em água nem 
borrifar água ou outros líquidos sobre a 
bateria. Em caso de contato com água 
ou outros líquidos, podem ocorrer da-
nos na estrutura externa.
Se ocorrer geração de gás, superaque-
cimento ou chamas, coloque imediata-
mente a bateria ao ar livre, dentro de 
um recipiente à prova de fogo e cubra-a 
com areia, mantendo-a afastada de 
materiais inflamáveis.
Use um pano ligeiramente úmido para 
a limpeza.
Em caso de inchaço, vazamento de 
líquido, odor incomum ou superaque-
cimento, interrompa imediatamente o 
uso e entre em contato com o suporte 
técnico.
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Evite impactos violentos: quedas ou 
esmagamentos podem danificar a ba-
teria e causar riscos.
Descarte: Ao final do ciclo de vida do 
produto, leve-o a um centro de coleta 
autorizado para o descarte e reciclagem 
adequados das baterias, de acordo com 
as regulamentações locais.

LEGENDA DOS SÍMBOLOS

	                    Leia o manual do operador

	                    Dispositivo com classe de proteção III (SELV) 

	                    Descarte de aparelhos elétricos e eletrônicos 

	                    Símbolo de descarte de baterias

	                    Observar os avisos e normas de segurança 

	                    Dispositivo apenas para uso interno

	                    Não inserir alfinetes

	                    Não lavar

	                    Não passar a ferro

	                    Não secar na máquina de secar

	                    Não adequado para crianças menores de 3 anos

GR - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. 
Διαβάστε και κρατήστε για μελλοντική 
αναφορά.
Το προϊόν προορίζεται για ιδιωτική και 
οικιακή χρήση. Δεν είναι κατάλληλο 
για επαγγελματική χρήση. Κρατήστε 
το μακριά από παιδιά και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
από παιδιά, έγκυες γυναίκες ή άτομα με 
ανοιχτές πληγές που δεν έχουν επουλωθεί. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα 
που είναι ευαίσθητα στη θερμότητα, 
εύθραυστα ή με προβλήματα υγείας. 
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, 
ή χωρίς εμπειρία ή τις απαραίτητες 
γνώσεις, μόνο υπό επίβλεψη και αφού 
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοήσει 
τους κινδύνους που εμπεριέχονται. Όταν 
αποθηκεύετε τη συσκευή, αφήστε τη να 
κρυώσει πριν την διπλώσετε. Ελέγχετε 
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συχνά. Δεν προορίζεται για ιατρική χρήση 
ή χρήση σε νοσοκομεία. Τα παιδιά πρέπει 
να επιβλέπονται ώστε να μην παίζουν 
με τη συσκευή. Μην το χρησιμοποιείτε 
σε άμεση επαφή με το δέρμα. Μην 
το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση μη 
φυσιολογικής λειτουργίας ή υπερβολικής 
αύξησης της θερμοκρασίας. Λόγω των 
χαρακτηριστικών κατασκευής του, το 
προϊόν δεν πρέπει να βυθίζεται σε νερό.
Μην εισάγετε καρφίτσες. Μην το 
χρησιμοποιείτε αν είναι βρεγμένο.
Χρησιμοποιήστε μόνο με το παρεχόμενο 
Power Bank. Μην το συνδέετε σε 
άλλες θύρες USB. Μην προσπαθείτε να 
επισκευάσετε το Power Bank αν έχει 
υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μην το αποσυναρμολογείτε ή το 
τροποποιείτε. Μην το βραχυκυκλώνετε. 
Μην το ρίχνετε στη φωτιά. Μην το 
εκθέτετε σε υψηλές θερμοκρασίες. 
Μην το χρησιμοποιείτε αν έχει υποστεί 
ζημιά. Αποφύγετε την επαφή με 
μεταλλικά αντικείμενα. Κίνδυνος 
βραχυκυκλώματος. Σε περίπτωση 
ζημιάς, επικοινωνήστε με ειδικευμένο 
προσωπικό. Το Power Bank δεν πρέπει 
να φορτίζεται σε θερμοκρασίες κάτω 
από 5°C ούτε να αποφορτίζεται σε 

θερμοκρασίες άνω των 40°C. Αποφύγετε 
την επαφή με το νερό. Κρατήστε το 
μακριά από πηγές θερμότητας. Μην το 
χρησιμοποιείτε για να φορτίσετε άλλες 
συσκευές. Φορτίστε το Power Bank 
ακόμα και αν δεν χρησιμοποιείται.
Χρησιμοποιήστε το μόνο για την 
προβλεπόμενη χρήση.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ
Λόγω των χαρακτηριστικών του, το προϊόν δεν πρέπει να βυθίζεται σε 
νερό. Μην το πλένετε, μην το σιδερώνετε, μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη.
Καθαρίστε με ένα υγρό πανί.
Μην το τοποθετείτε στο στεγνωτήριο.
Κρατήστε το μακριά από πηγές θερμότητας.
Πριν προχωρήσετε στον καθαρισμό του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι είναι 
αποσυνδεδεμένο, ότι το Power Bank έχει αφαιρεθεί και ότι ο σύνδεσμος 
είναι σωστά κλεισμένος στην κατάλληλη θήκη.
Καθαρίστε το Power Bank με ένα μαλακό και στεγνό πανί.

ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ
1. Κλείσιμο με φερμουάρ
2. Τσέπες με φερμουάρ
3. Τσέπη Powerbank
4. Ρύθμιση προσαρμογής φερμουάρ
5. Κουμπί λειτουργίας / ρύθμισης
6. Powerbank
7. Καλώδιο USB

ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΉΣΗ
Φορτίστε πλήρως το power bank πριν από την πρώτη χρήση ή μετά 
από μια παρατεταμένη περίοδο αδράνειας. Για να το φορτίσετε, 
χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο καλώδιο USB και συνδέστε το στο 
power bank, στη συνέχεια τοποθετήστε το άλλο άκρο σε έναν συμβατό 
προσαρμογέα (δεν περιλαμβάνεται). Ο χρόνος φόρτισης είναι περίπου 
6 ώρες, παρέχοντας αυτονομία χρήσης περίπου 3 ωρών.

ΟΔΗΓΊΕΣ
Ανοίξτε την τσέπη του powerbank, συνδέστε την υποδοχή 
τροφοδοσίας USB και ενεργοποιήστε την. Πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί για λίγα δευτερόλεπτα έως ότου ανάψει το φως. Το 
γιλέκο θα αρχίσει να θερμαίνεται. Πατήστε το κουμπί για να επιλέξετε 
μεταξύ: κόκκινο φως (55 °C), μπλε φως (50 °C), πράσινο φως (45 °C). 
Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε τα πλαϊνά φερμουάρ για να 
προσαρμόσετε την εφαρμογή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
Αυτό το προϊόν περιέχει ενσωματωμένη 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία που 
δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Μην 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε ή να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία, καθώς 
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αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη 
συσκευή, δυσλειτουργία ή κινδύνους 
ασφαλείας. Μην αποσυναρμολογείτε 
το προϊόν για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στην μπαταρία. Οι μπαταρίες λιθίου 
επιτρέπουν μερικές φορτίσεις. Αν 
δεν χρησιμοποιηθεί, φορτίστε την 
μπαταρία τουλάχιστον κάθε 3 μήνες. 
Μην αφήνετε την μπαταρία σε μέρη 
που εκτίθενται σε άμεσο ηλιακό 
φως ή μέσα σε οχήματα σε πολύ 
ζεστές ημέρες. Η μπαταρία πρέπει 
να αποθηκεύεται σε ξηρούς χώρους, 
χωρίς υγρασία, καλά αεριζόμενους με 
θερμοκρασία μεταξύ 0°C και 40°C. Αν 
εκτεθεί σε ακατάλληλες θερμοκρασίες, 
μπορεί να προκληθούν διαρροές 
υγρών από την μπαταρία. Αν το υγρό 
έρθει σε επαφή με τα μάτια ή το δέρμα, 
ξεπλύνετε αμέσως την επηρεασμένη 
περιοχή με νερό χωρίς να τρίψετε 
και επικοινωνήστε με γιατρό. Μπορεί 
να προκληθούν τραυματισμοί. 
Χρησιμοποιήστε προστατευτικά 
γάντια για καθαρισμό. Κρατήστε την 
μπαταρία μακριά από παιδιά. Μην 
φορτίζετε το προϊόν υπό μη ασφαλείς 
συνθήκες. Φυλάξτε το προϊόν μακριά 
από εύφλεκτα υλικά κατά τη χρήση ή 
τη φόρτιση. Μην βυθίζετε σε νερό και 
μην ψεκάζετε νερό ή άλλα υγρά στην 
μπαταρία.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΣΥΜΒΟΛΩΝ
	                    Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη

	                    Συσκευή με κατηγορία προστασίας III (SELV)

	                    Απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών

	                    Σύμβολο απόρριψης μπαταριών

	                    Τηρήστε τις προειδοποιήσεις και τους κανονισμούς ασφαλείας 

	                    Συσκευή μόνο για εσωτερική χρήση

	                    Μην εισάγετε καρφίτσες

	                    Μην πλένετε

	                    Μην σιδερώνετε

	                    Μην στεγνώνετε σε στεγνωτήριο

	                    Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών

HR - SIGURNOSNE NAPOMENE

OPREZ!

 VAŽNE UPUTE. Pročitajte i 
sačuvajte za buduću upotrebu. Proizvod 
je namijenjen za privatnu i kućnu upotre-
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bu. Nije prikladan za profesionalnu upo-
trebu. Držite izvan dohvata djece i osoba 
s ograničenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima.

OPREZ!
Proizvod ne smiju koristiti djeca, trudnice 
ili osobe s nezacijeljenim ranama. Ne smije 
se koristiti od strane osoba osjetljivih na 
toplinu, slabih ili bolesnih osoba. Uređaj 
mogu koristiti osobe s ograničenim tjele-
snim, osjetilnim ili mentalnim sposobno-
stima, ili bez iskustva ili potrebnog znanja, 
samo pod nadzorom i nakon što su dobili 
upute o sigurnoj upotrebi uređaja te su 
razumjeli povezane opasnosti. Kada spre-
mate uređaj, ostavite ga da se ohladi prije 
savijanja. Često pregledavajte uređaj. Nije 
namijenjen za medicinsku upotrebu ili za 
upotrebu u bolnicama. Djeca moraju biti 
pod nadzorom kako bi se spriječilo da se 
igraju s uređajem. Ne koristiti u izravnom 
kontaktu s kožom. Ne koristiti ako se poja-
vi neispravan rad ili pretjerano povećanje 
temperature. Zbog konstrukcijskih ka-
rakteristika, proizvod se ne smije uranjati 
u vodu. Ne umetati igle. Ne koristiti ako je 
mokar. Koristiti samo s priloženim Power 
Bankom. Ne priključivati na druge USB 
priključke. Ne pokušavajte popraviti Power 
Bank ako je oštećen.

OPREZ!
Ne rastavljajte niti modificirajte uređaj.
Ne kratko spajajte kontakte. Ne bacajte 
u vatru. Ne izlažite visokim temperatu-
rama. Ne koristite ako je oštećen. Izbje-
gavajte kontakt s metalnim predme-
tima. Rizik od kratkog spoja. U slučaju 
oštećenja, kontaktirajte kvalificirano 
osoblje. Power Bank se ne smije puniti na 
temperaturama nižim od 5°C niti prazniti 
na temperaturama višim od 40°C. Izbje-
gavajte kontakt s vodom. Držite ga dalje 
od izvora topline. Ne koristiti za punjenje 
drugih uređaja. Punite Power Bank čak 
i kada se ne koristi. Koristite samo za 
predviđenu namjenu.
 
ČIŠĆENJE
Zbog svojih karakteristika, proizvod se ne smije uranjati u vodu.
Ne prati, ne glačati, ne izbjeljivati.
Čistite vlažnom krpom.
Ne stavljajte u sušilicu.
Držite ga dalje od izvora topline.
Prije čišćenja proizvoda, provjerite da je isključen, da je Power Bank uk-
lonjen i da je konektor ispravno zatvoren u odgovarajućem džepu.
Očistite Power Bank suhom i mekom krpom.

SASTAVNI DIJELOVI
1. Zip zatvaranje
2. Džepovi sa patentnim
     zatvaračem
3. Powerbank džep
4. Prilagodba patentnog zatvarača
5. Gumb za uključivanje
     / podešavanje
6. Powerbank
7. USB kabel

PRIJE UPOTREBE
Potpuno napunite power bank prije prve upotrebe ili nakon duljeg 
razdoblja neaktivnosti. Za punjenje koristite priloženi USB kabel i 
spojite ga na power bank, a zatim umetnite drugi kraj u kompatibilni 
adapter (nije uključen).
Vrijeme punjenja je otprilike 6 sati, što omogućuje autonomiju 
korištenja od približno 3 sata.
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UPUTE
Otvorite džep powerbank-a, spojite USB priključak za napajanje i 
uključite ga.
Pritisnite i držite tipku nekoliko sekundi dok se lampica ne upali. 
Prsluk će se početi zagrijavati.
Pritisnite gumb za odabir između: crveno svjetlo (55 °C), plavo svjetlo 
(50 °C), zeleno svjetlo (45 °C).
Ako je potrebno, upotrijebite bočne patentne zatvarače za 
podešavanje prilagodbe. 

UPUTE ZA BATERIJE
Ovaj proizvod sadrži ugrađenu 
punjivu bateriju koja se ne može 
zamijeniti. Nemojte pokušavati 
ukloniti ili zamijeniti bateriju jer 
to može oštetiti uređaj, uzrokovati 
kvarove ili predstavljati sigurnosne 
rizike.
Ne rastavljajte proizvod kako biste 
pristupili bateriji. Litijske baterije 
omogućuju djelomična punjenja.
U slučaju da se ne koristi, napu-
nite baterije najmanje svakih 3 
mjeseca. Ne ostavljajte bateriju 
na mjestima izloženim izravnom 
sunčevom svjetlu ili unutar vozila 
na vrlo vrućim danima.
Baterija se mora skladištiti na 
suhim mjestima, bez vlage, dobro 
prozračenim prostorima s tempe-
raturom između 0°C i 40°C. Ako 
je izložena neprikladnim tempe-
raturama, može doći do curenja 
tekućine iz baterije. Ako tekućina 
dođe u kontakt s očima ili kožom, 
odmah isperite zahvaćeno područje 
vodom bez trljanja i obratite se 
liječniku. Može doći do ozljeda. Za 

čišćenje koristite zaštitne rukavice.
Držite bateriju izvan dohvata djece.
Nemojte puniti proizvod u nesigur-
nim uvjetima.
Čuvajte proizvod dalje od zapalji-
vih materijala tijekom upotrebe ili 
punjenja.
Nemojte uranjati u vodu i nemojte 
prskati vodu ili druge tekućine na 
bateriju.
U slučaju kontakta s vodom ili 
drugim tekućinama, može doći do 
oštećenja omotača.
U slučaju stvaranja plinova, pregri-
javanja ili vatre, odmah postavite 
bateriju na otvorenom u vatro-
otpornu posudu i prekrijte je pije-
skom, daleko od zapaljivih materi-
jala. Očistite blago vlažnom krpom.
U slučaju oticanja, curenja tekućine, 
neobičnog mirisa ili pregrijavanja, 
odmah prekinite upotrebu i kon-
taktirajte tehničku podršku.
Izbjegavajte snažne udarce: padovi 
ili drobljenje mogu oštetiti bateriju 
i uzrokovati opasnosti.
Zbrinjavanje: Na kraju životnog 
ciklusa proizvoda, odnesite uređaj 
u ovlašteni centar za prikupljanje 
kako bi se pravilno zbrinule i re-
ciklirale baterije, u skladu s lokal-
nim propisima.
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LEGENDA SIMBOLA

	                    Pročitajte korisnički priručnik

	                    Uređaj s klasom zaštite III (SELV)

	                    Zbrinjavanje električnih i elektroničkih uređaja

	                    Simbol za zbrinjavanje baterija

	                    Poštujte upozorenja i sigurnosne propise 

	                    Uređaj samo za unutarnju upotrebu

	                    Ne ubacujte igle

	                    Ne prati

	                    Ne glačati

	                    Ne sušiti u sušilici

	                    Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine

La mancata osser vanza di una qualsiasi  delle seguenti pre-
cauzioni può provocare incendi,  esplosioni e causare lesio-
ni personali.  La batteria ricaricabile è integrata al prodotto 
ed è fissa. Di conseguenza, non è sostituibile. Evitare di 
danneggiare la batteria in qualsivoglia caso. Caricare la 
batteria con regolarità, anche quando il  prodotto è inu-
til izzato. Prima e dopo ogni util izzo, ispezionare attenta-
mente il  Power Bank per assicurarsi  che non siano evidenti 
danni o gonfiori.  Se la batteria si  gonfia, o è troppo calda 
al tatto, seguire attentamente quanto segue. Posizionare 
la batteria in un contenitore ignifugo, lontano da mate-
riali  infiammabili  e in un’area ben ventilata. Osser vare la 
batteria mantenendo la distanza di sicurezza per almeno 
30 minuti.  Se dopo 30 minuti appare stabile, seguire le 
istruzioni per lo smaltimento della batteria. In nessun caso 
si  deve util izzare una batteria deformata o danneggiata. 
Interrompere immediatamente la carica della batteria se 
inizia a gonfiarsi.  Maneggiare con cura, non per forare o 
danneggiare. Tenere la batteria fuori  dalla por tata dei 
bambini e degli  animali  domestici.  Non smontare o modi-
ficare. Non mettere in cor tocircuito. Non gettare nel fuoco. 
Non esporre a temperature elevate. Conser vare in un luogo 
fresco e asciutto a una temperatura compresa tra 4-26 ° C. 
I l  Power Bank deve essere conser vato lontano da qualsiasi 
materiale infiammabile e in un contenitore ignifugo. Le 
batterie al l itio devono essere completamente caricate al-
meno una volta al mese. Non lasciare mai la batteria in au-
tomobile. Le temperature all ’interno di un veicolo possono 
raggiungere rapidamente livelli  pericolosi.  Non util izzare 
mai caricabatterie NiCD o NiMH per caricare le batterie a 
l itio. Non caricare alcun tipo di batteria vicino a materiali 
infiammabili.  Accer tarsi  che la batteria si  sia raffreddata a 
temperatura ambiente prima di caricarla, non caricare mai 
una batteria se, al  tatto, risulta calda. Non lasciare mai le 
batterie incustodite durante la ricarica, anche quando si 
util izza un contenitore ignifugo. Le batterie in carica devo-
no essere sor vegliate per inter venire rapidamente in caso 
di problemi. La mancata osser vanza di una qualsiasi  delle 
seguenti precauzioni può provocare incendi,  esplosioni e 
provocare lesioni personali.

E - El hecho de no tomar cualquiera de las siguientes pre-
cauciones puede provocar incendios, explosiones y lesio-
nes personales. La batería recargable está integrada en el 
producto y es fi ja.  Por lo tanto, no puede sustituirse. Evite 
dañar la batería en cualquier caso. Cargue periódicamente 
la batería, incluso cuando el producto no se util iza. An-
tes y después de cada uso, inspeccione cuidadosamente la 
Power Bank para asegurarse de que no presenta ningún 
daño o hinchazón. Si  la batería se hincha, o está dema-
siado caliente al tacto, siga cuidadosamente las siguien-
tes instrucciones. Coloque la batería en un contenedor 
ignífugo, lejos de materiales inflamables y en una zona 
bien ventilada. Obser ve la batería mientras mantiene la 
distancia de seguridad durante al menos 30 minutos. Si  al 
cabo de 30 minutos parece estable, siga las instrucciones 
para desechar la batería. En ningún caso se debe util izar 
una batería deformada o dañada. Deje de cargar la batería 
inmediatamente si  comienza a hincharse. Manipúlela con 
cuidado, no la per fore ni la dañe. Mantenga la batería fue -
ra del alcance de los niños y las mascotas. No la desmonte 
ni modifique. No la cor tocircuite. No la arroje al fuego. No 
la exponga a altas temperaturas. Conser var en un lugar 
fresco y seco a una temperatura entre 4 y 26 °C. La Power 
Bank debe guardarse lejos de cualquier material inflama-
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ble y en un contenedor ignífugo. Las baterías de litio se de-
ben cargar completamente al menos una vez al mes. Nunca 
deje la batería en el coche. Las temperaturas en el interior 
de un vehículo pueden alcanzar rápidamente niveles peli-
grosos. Nunca util ice cargadores NiCD o NiMH para cargar 
las baterías de litio. No cargue ningún tipo de batería cerca 
de materiales inflamables. Asegúrese de que la batería se 
haya enfriado a temperatura ambiente antes de cargarla, 
nunca cargue una batería si,  al  tocarla, está caliente. Nun-
ca deje las baterías sin vigilancia durante la carga, incluso 
cuando se util iza un contenedor ignífugo. Hay que vigilar 
las baterías durante la carga para inter venir rápidamente 
en caso de problemas. El  hecho de no tomar cualquiera de 
estas precauciones puede provocar incendios, explosiones 
y lesiones personales. 

P - A falta de cumprimento de qualquer uma das seguintes 
precauções pode provocar incêndios, explosões e provo-
car lesões pessoais.  A bateria recarregável é integrada ao 
produto e é fixa. Consequentemente, não é substituível. 
Evite danificar a bateria de qualquer maneira. Carregue a 
bateria com regularidade, também quando o produto não 
for util izado. Antes e depois de cada util ização, inspecio-
ne com minuciosamente o Power Bank para verificar que 
não se encontrem evidentes danificações ou inchaços. Se 
a bateria se incha, ou ela está quente demais ao tato, siga 
atentamente o seguinte. Posicione a bateria em um con-
tentor ignífugo, longe de materiais inflamáveis e em uma 
área bem ventilada. Obser ve a bateria mantendo com uma 
distância de segurança por pelo menos 30 minutos. Se de-
pois de 30 minutos ela aparece estável,  siga as instruções 
para a eliminação da bateria. Em nenhum caso deve-se 
util izar uma bateria deformada ou danificada. Interrompa 
imediatamente o carregamento da bateria se ela começa 
a se inchar. Manuseie com cuidado, não per fure ou dani-
fique. Mantenha a bateria fora do alcance das crianças e 
dos animais domésticos. Não desmonte ou modifique. Não 
coloque em cur to- circuito. Não jogue no fogo. Não expon-
ha às altas temperaturas. Guarde em um lugar fresco e 
seco com uma temperatura entre 4 e 26°C. O Power Bank 
deve ser guardado longe de qualquer material inflamável 
e em um contentor ignífugo. As baterias ao lítio deve ser 
completamente carregadas pelo menos uma vez por mês. 
Nunca deixe a bateria no automóvel.  As temperaturas no 
interior de um veículo podem alcançar rapidamente níveis 
perigosos. Nunca util ize carregadores de baterias NiCD ou 
NiMH para carregar as baterias ao lítio. Não carregue nen-
hum tipo de bateria per to de materiais inflamáveis.  Veri-
fique se a bateria esfriou em temperatura ambiente antes 
de carregá-la, nunca carregue uma bateria se, ao tato, ela 
estiver quente. Nunca deixe as baterias sem super visão du-
rante o carregamento, também quando se util iza um con-
tentor ignífugo. As baterias em carregamento devem ser 
super visionadas para poder inter vir rapidamente em caso 
de problemas. A falta de cumprimento de qualquer das se-
guintes precauções pode provocar incêndios, explosões e 
provocar lesões pessoais.   

GR - Η μη τήρηση οποιασδήποτε από τις ακόλουθες 
προφυλάξεις μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη 
και τραυματισμό. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι 
ενσωματωμένη στο προϊόν και είναι σταθερή. Κατά 
συνέπεια, δεν αντικαθίσταται.  Αποφύγετε την καταστροφή 
της μπαταρίας σε κάθε περίπτωση. Να φορτίζετε 
την μπαταρία τακτικά, ακόμη και όταν το προϊόν δεν 
χρησιμοποιείται.  Πριν και μετά από κάθε χρήση, να 
επιθεωρείτε προσεκτικά το Power Bank για να βεβαιωθείτε 
ότι δεν είναι εμφανής ζημιά ή διογκώματα. Εάν η μπαταρία 
διογκωθεί ή είναι πολύ ζεστή στο άγγιγμα, ακολουθήστε 

προσεκτικά τα παρακάτω. Τοποθετήστε την μπαταρία σε 
πυρίμαχο δοχείο, μακριά από εύφλεκτα υλικά και σε καλά 
αεριζόμενο χώρο. Παρατηρήστε την μπαταρία διατηρώντας 
μια ασφαλή απόσταση για τουλάχιστον 30 λεπτά. Εάν 
μετά από 30 λεπτά φαίνεται σταθερή, ακολουθήστε 
τις οδηγίες για την απόρριψη της μπαταρίας. Σε καμία 
περίπτωση δεν πρέπει να χρησιμοποιείται παραμορφωμένη 
ή κατεστραμμένη μπαταρία. Σταματήστε τη φόρτιση της 
μπαταρίας αμέσως εάν αρχίσει να διογκώνεται.  Χειριστείτε 
τη με προσοχή, μην την τρυπήσετε ή την φθείρετε. 
Κρατήστε την μπαταρία μακριά από παιδιά και κατοικίδια. 
Μην την αποσυναρμολογείτε ή την τροποποιείτε. Μην την 
βραχυκυκλώνετε. Μην την πετάτε στη φωτιά. Μην την 
εκθέτετε σε υψηλές θερμοκρασίες. Αποθηκεύστε τη σε 
δροσερό και ξηρό μέρος σε θερμοκρασία μεταξύ 4-26 ° 
C. Το Power Bank πρέπει να φυλάσσεται μακριά από τυχόν 
εύφλεκτα υλικά και σε πυρίμαχο δοχείο. Οι μπαταρίες 
λιθίου πρέπει να φορτίζονται πλήρως τουλάχιστον μία φορά 
το μήνα. Μην αφήνετε ποτέ την μπαταρία στο αυτοκίνητο. 
Οι θερμοκρασίες μέσα σε ένα όχημα μπορούν να φτάσουν 
γρήγορα σε επικίνδυνα επίπεδα. Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ φορτιστές NiCD ή NiMH για τη φόρτιση μπαταριών 
λιθίου. Μην φορτίζετε κανέναν τύπο μπαταρίας κοντά σε 
εύφλεκτα υλικά. Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία έχει κρυώσει 
σε θερμοκρασία δωματίου πριν από τη φόρτιση και μην 
φορτίζετε ποτέ μπαταρία εάν στην αφή την αισ θάνεστε 
ζεστή .  Ποτέ μην αφήνετε τις μπαταρίες χωρίς επιτήρηση 
κατά τη φόρτιση, ακόμη και όταν χρησιμοποιείτε 
πυρίμαχο δοχείο. Οι μπαταρίες που φορτίζονται πρέπει 
να παρακολουθούνται ώστε να επεμβαίνετε γρήγορα σε 
περίπτωση προβλημάτων. Η μη τήρηση οποιασδήποτε 
από τις ακόλουθες προφυλάξεις μπορεί να οδηγήσει σε 
πυρκαγιά, έκρηξη και τραυματισμό.

HR - Nepoštivanje bilo koje od sljedećih mjera opreza 
može dovesti  do požara, eksplozije i  tjelesnih ozljeda. 
Punjiva baterija ugrađena je u proizvod i  f iksna je. Sli je-
dom toga, nije zamjenjiv.  U svakom slučaju izbjegavajte 
oštećivanje baterije.  Redovito punite bateriju, čak i  kada 
se proizvod ne koristi.  Prije i  nakon svake uporabe, pažljivo 
pregledajte Power Bank kako biste bili  sigurni da nisu 
vidljiva oštećenja il i  otekline. Ako se baterija napuhne il i 
je prevruća za dodir,  pažljivo sli jedite upute. Bateriju sta-
vite u vatrostalnu posudu, dalje od zapaljivih materijala i 
na dobro prozračeno mjesto. Promatrajte bateriju držeći se 
na sigurnoj udaljenosti  najmanje 30 minuta. Ako se nakon 
30 minuta čini stabilnom, sli jedite upute za odlaganje ba-
terije.  Ni u kojem se slučaju ne smije koristiti  deformira-
na il i  oštećena baterija.  Prestanite puniti  bateriju odmah 
ako počne bubriti.  Rukujte pažljivo, nemojte probijati  i l i 
oštetiti.  Bateriju držite izvan dohvata djece i  kućnih lju-
bimaca. Nemojte rastavljati  i l i  prepravljati.  Izbjegavati 
kratki spoj.  Ne bacajte u vatru.  Ne izlažite visokim tem-
peraturama. Čuvati na hladnom i suhom mjestu na tem-
peraturi  između 4-26 ° C. Power Bank treba čuvati dalje 
od zapaljivih materijala i  u vatrostalnoj posudi.  Litijeve 
baterije moraju se potpuno napuniti  najmanje jednom 
mjesečno. Nikada ne ostavljajte bateriju u automobilu. 
Temperature u vozilu mogu brzo doseći opasne razine. Ni-
kada nemojte koristiti  NiCD il i  NiMH punjače za punjenje 
l iti jevih baterija.  Ne punite nijednu vrstu baterije u blizini 
zapaljivih materijala. Provjerite je l i  se baterija ohladila na 
sobnu temperaturu prije punjenja, nikada je ne punite ako 
je vruća na dodir.  Tijekom punjenja nikada ne ostavljajte 
baterije bez nadzora, čak i  kada koristite vatrostalnu po-
sudu. Punjenje baterija mora se nadgledati kako bi se brzo 
inter veniralo u slučaju problema. Nepoštivanje bilo koje 
od sljedećih mjera opreza može dovesti  do požara, eksplo-
zije i  tjelesnih ozljeda. 
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L’etichetta fa parte integrante del prodotto, conservare per futuri riferimenti.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta differenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smal-
tito impropriamente,  può rivelarsi dannoso per la salute e per l’ambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
solido urbani. L’utente dovrà pertanto conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, presso i negozi che forniscono questo servizio. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sulla salute e sull’ambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’ap-
parecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta l’applicazione delle sanzioni previste della normativa vigente.

E - El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características 
técnicas, si el producto se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto 
no debe eliminarse junto con los residuos sólidos urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al final de su 
vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor 
cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que 
proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su tratamiento y eliminación de forma 
compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la reutilización y/o 
reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente.

P - O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se 
eliminado indevidamente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o 
lixo sólido urbano. O usuário deverá portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específicos para lixo eletrônico 
e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a 
um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada 
adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambiental compatível contribui à 
evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais com os quais é 
composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  

GR -Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, 
το προϊόν, εάν δεν απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της 
λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να 
την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ 
μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή για την μετέπειτα προώθηση στην 
ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο.

HR -Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, 
ako proivod nije pravilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Ko-
risnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču 
u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude 
ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem 
doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji 
uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama.


